ПРОЕКТ

ПРОГРАМА ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТТА НА КУЛТУРАТА 

МЕЖДУ

МИНИСТЕРСТВОТО НА КУЛТУРАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

И МИНИСТЕРСТВОТО НА КУЛТУРАТА НА РЕПУБЛИКА ХЪРВАТИЯ

ЗА ПЕРИОДА 2014 – 2017 Г.

Министерството на културата на Република България и Министерството на културата на Република Хърватия (наричани по-долу „Страните”), 

в съответствие с член 17 от Спогодбата между правителството на Република България и правителството на Република Хърватско за сътрудничество в областта  на културата, образованието и науката, подписана в Загреб на 13 юни 1995 г., в сила от 28 май 1998 г.

взеха решение да подпишат следната Програма за сътрудничество в областта на културата за периода 2014 – 2017г.
I.
КУЛТУРА, ИЗКУСТВА, КУЛТУРНО НАСЛЕДСТВО 

Член 1


Страните насърчават директното сътрудничество между институции, професионални организации и асоциации в областта на културата и изкуствата.
В интерес на принципите на Конвенция на ЮНЕСКО за опазване и насърчаване на многообразието от форми на културно изразяване, Страните ще насърчават всички форми на сътрудничество, които са от взаимен интерес и допринасят за укрепването на културите на двете държави.
Член 2


Страните насърчават взаимните покани между културните дейци и експерти в областта на културата и изкуството за участие в международни културни прояви, които се провеждат в двете държави.

Страните взаимно се информират за условията, датите и програмите на културни прояви.Организаторите на проявите съгласуват всички подробности по този обмен директно с поканените състави и артисти.

Член 3

Страните насърчават директното сътрудничество между галерии, музеи и други институции в областта на визуалните изкуства. 

Страните съдействат за обмен на художествени изложби от колекциите на музеи и галерии. Те се информират взаимно и предварително за изложбени проекти и за възможностите за сътрудничество между музеи и галерии. Заинтересованите институции, специалисти и творци пряко се договарят за участието на художници и изкуствоведи в симпозиуми, семинари и международни ателиета.

Всички организационни и финансови условя ще бъдат договаряни директно между съответните организатори на изложбите.

Член 4


Страните насърчават директното сътрудничество в областта на музиката и танца като разменят информация и взаимни покани за участие в музикални, балетни и танцови международни прояви, организирани на тяхна територия;

Член 5

Страните поощряват директното сътрудничество в областта на театъра, като съдействат за създаването на преки контакти между драматичните и куклени театри на своите държави.
Член 6


Страните подкрепят директното сътрудничество между българските и хърватските институции за опазване на културното наследство, в сферата на реставрацията и консервацията на материалното и нематериалното културно наследство в рамките на структурните и предприсъединителни фондове на ЕС, както и обмена на информация, опит и експерти в областта на дигитализацията на културното наследство.
II.
ЛИТЕРАТУРА, ИЗДАТЕЛСКИ ДЕЙНОСТИ
Член 7

Страните насърчават директното сътрудничество между писатели и преводачи на литературни произведения и техните организации и асоциации.

Страните  подпомагат участието на писатели в международни литературни събития, които се провеждат във всяка от страните.
Член 8
Страните насърчават директното сътрудничество между български и хърватски издателства, както и превода и издаването на литературни творби на български автори в Република Хърватия и на хърватски автори в Република България. 

Страните насърчават участието на издатели в професионални изяви в областта на книгоиздаването, международни панаири на книгата и литературни фестивали, които се провеждат във всяка от страните.

Член 9
     Страните насърчават сътрудничеството в областта на библиотечното дело, като подкрепят установяването на пряко сътрудничеството между националните библиотеки на двете страни, в рамките на което разменят специалисти, информационни материали, книги и други издания от техните фондове.

      Страните се договарят за размяната на експерти в областта на библиотечното дело и в областта на консервационните и реставрационните дейности, на реципрочна основа, след предварително съгласуване.

Член 10
Страните съдействат за установяване на контакти и сътрудничество за защита на авторските права в областта на художествената, учебната и научната литература, съгласно националните си законодателства и международните споразумения, по които са страни.

III.
 КИНЕМАТОГРАФИЯ

Член 11

Страните насърчават сътрудничеството в областта на филмовата индустрия чрез установяване на директни контакти между съответните заинтересувани институции и ще обмислят възможностите за копродукции и реализирането на съвместни филмови проекти.


Страните съдействат за участието в международни филмови фестивали, които се провеждат във всяка от страните.


Страните насърчават директното сътрудничество между професионални институции и асоциации, работещи в областта на аудиовизуалните медии, а именно: между Българската национална филмотека и Националния филмов архив на Хърватия.

Страните съдействат за организирането на реципрочна основа на Дни на българското и Дни на хърватското кино.

Член 12

Страните насърчават сътрудничеството в сферата на нематериалното културно наследство, традиционните музикални и танцови изкуства, като отправят покани към професионални и любителски ансамбли за участие на реципрочна основа в международни фестивали и конкурси, провеждани в съответната страна.

Член 13

Участието на Страните в културни програми на Европейския съюз и на  Съвета на Европа, както и в програми от областта на културата и на други международни организации и регионални инициативи, е предмет на взаимен интерес и обсъждане. 

Член 14

Страните подкрепят и други форми на пряко сътрудничество от взаимен интерес между културни институции



ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ И ФИНАНСОВИ УСЛОВИЯ

Член 15


При размяна на лица, изпращащата Страна предлага на приемащата Страна необходимите биографични данни за кандидатите и работната програма за пребиваването най-малко два (2) месеца предварително, а приемащата Страна дава своя отговор не по-късно от петнадесет (15) дни преди предвидената дата на посещението.

Член 16
1. В съответствие с тази Програма Страните осъществяват размяна на лица при следните финансови условия:

А) Изпращащата страна заплаща пътните разходи на лицата до столицата на другата Страна и обратно, а също така и медицинската им застраховка;

Б) Приемащата страна осигурява разходите по вътрешния транспорт в съответствие с работната програма, разходите за храна, хотел и преводач, съобразно разпоредбите на нейното вътрешно законодателство.

2. При осъществяване на персонален обмен в изпълнение на настоящата Програма, приемащата страна, при необходимост, оказва неотложна медицинска помощ въз основа на медицинската застраховка, направена за сметка на изпращащата страна.

Член 17

При участие на Страните във фестивали, провеждани на територията на Република България и Република Хърватия, финансовото обезпечаване на чуждестранните участници (храна, хотел, вътрешен транспорт) се осигурява съгласно регламента на съответния фестивал и се договаря директно с тях.
Член 18

При размяна на отделни изпълнители или състави от изпълнителските изкуства, изпращащата Страна заплаща пътните разходи на лицата до столицата на другата Страна и обратно и застраховката им. 


Приемащата Страна заплаща разходите за престоя на лицата, разходите за наемане на зала, отпечатване на афиши и покани, както и всички останали разходи, свързани с рекламата на проявата, ако няма други договорености по тези въпроси. Организаторите на проявите в двете страни може да се договорят за конкретни въпроси чрез подписване на отделно споразумение.


Член 19


С изключение на случаите, при които чрез отделно споразумение е договорено друго, разходите за организиране на изложби ще бъдат поемани както следва:

1. За сметка на изпращащата Страна са:
А) разходите за транспортиране на експонатите до и от съответното място в страната-домакин;

Б) застраховката на изложбата;

В) пътните разходи на комисарите на изложбата до столицата на другата Страна и обратно, а също и медицинската им застраховка.

2. За сметка на приемащата Страна са:

 А) разходите за вътрешен транспорт, митнически такси, наемане на зала, издаване на рекламни материали;

 Б) разходите по престоя (храна, хотел, вътрешен транспорт) на комисарите на изложбата;

 
В) разходите по застраховка и охрана на експонатите на своя територия, а в случай на повреда или загуба предоставя необходимите документи за застрахователния иск като се задължава да не извършва реставрационни работи, освен профилактични мерки от първа необходимост, след изричното съгласие на изпращащата Страна.


Тези условия подлежат на доуточняване при организиране на представляващи национална ценност изложби, чиято размяна става единствено по силата на специален договор.

Член 20

Тази Програма влиза в сила от датата на нейното подписване.
     Подписана в ________ на __________ в два оригинала, всеки един от тях съответно на български, хърватски и английски език, като всички текстове имат еднаква сила. В случай на различия в интерпретацията, английският текст има предимство.
ЗА МИНИСТЕРСТВО НА 


ЗА МИНИСТЕРСТВО НА КУЛТУРАТА НА 



КУЛТУРАТА

            НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
НА РЕПУБЛИКА ХЪРВАТИЯ

